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PERIGO: Para reduzir os riscos de choque elétrico:

1. Nunca deixe um aparelho sem vigilância quando está
máquina de costura da tomada de energia, depois

1.

2.

Não utilize esta máquina como um brinquedo. Prest muita
ou na proximidade delas.

Utilize esta máquina unicamente para os usos previstos, tal

Utiliz unicamente os acessórios recomendados pelo fabricante

AVISO: De modo a reduzir os riscos de queimaduras,

RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA
Ao usar um eletrodoméstico, precauções básicas de segurança

Esta máquina de costura foi projetada e fabricada para uso doméstico
Leia todas as instruções antes de usar esta máquina de costura.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
10.

11.

12.

13.
14.

15.

Utiliz unicamente os acessórios recomendados pelo fabricante
Nunca ligue a máquina de costura se o cabo ou o plugue estiverem
corretamente, se caiu, se estiver avariada ou se caiu ou teve
Envie a máquina de costura à rede autorizada Janome, para
partes elétricas e mecânicas.
Nunca ligue a máquina se as aberturas de ventilação estiverem
máquina de costura e a alavanca do calcador sem qualquer

Nunca deixe cair ou entrar objetos em nenhum orifício da

Não utilize a máquina ao ar livre.

Não ligue a máquina em ambientes onde estiverem sendo

administrada a instalação de oxigênio.
Para desligar coloque o interruptor na posição Desligar ("0")
Não desligue a máquina da energia puxando pelo cabo. Para
Mantenha os dedos afastados de todas as peças móveis. Preste
costura.
É necessário utilizar sempre a chapa da agulha correta. Se
encaixada corretamente ou não for a original da máquina
Não utilize agulhas tortas.
Não puxe nem empurrre o tecido durante a costura. Isto pode
Antes de fazer ajustes na área da agulha, como colocar ou
desligue o interruptor de energia da máquina, colocando na
Desligue sempre a máquina de costura da tomada elétrica
indicado neste manual de instruções.

CONSERVE ESTAS
Para Europa apenas:
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir de 8 anos
comprometidas ou falta de experiência e conhecimento se elas
do aparelho de forma segura e entenda os riscos envolvidos.As
manutenção de usuário não devem ser efetuadas por crianças

Para fora da Europa (exceto nos EUA e no Canadá):
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
reduzidas, ou com falta de conhecimento e de experiência, salvo
sobre a utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela
As crianças devem ser supervisionadas de modo a garantir que

Conforme a legislação nacional, este produto deve ser reciclado
aparelhos eléctricos ou electrónicos.
Em caso de dúvida, queira contactar o vendedor da máquina

elétrico:

está ligado à energia. É necessário desligar sempre esta
depois de utilizar ou antes de efetuar uma limpeza.

muita atenção quando a máquina de costura for utilizada por

tal como descritos no manual da máquina.

fabricante como indicado no manual da máquina.

queimaduras, incêndios, choques elétricos ou ferimentos:

SEGURANÇA IMPORTANTES
devem ser sempre seguidas, incluindo o seguinte:

doméstico apenas.
costura.

fabricante como indicado no manual da máquina.
estiverem danificado , se a máquina não estiver funcionando

teve contato com água.
para que seja examinada, reparada ou para que sejam ajustadas as

estiverem obstruídas. Mantenha as aberturas de ventilação desta
qualquer acumulação de fiapos, poeira ou pedaços de tecido.

máquina.

sendo utilizados produtos em aerosol (spray) ou onde estiver sendo

("0") e retire o plugue do cabo de energia da tomada.
Para desligar, pegue no plugue e não puxe pelo cabo elétrico.
Preste atenção especial na área próxima à agulha da máquina de

a chapa da agulha correta. Se a placa de agulha não estiver
a agulha pode quebrar.

pode entortar a agulha e fazê-la quebrar.
ou trocar a agulha, colocar a bobina, ou mudar o calcador etc.,
na posição Desligar ("0").

elétrica antes de retirar as tampas, lubrificar ou fazer qualquer outro ajuste

INSTRUÇÕES

anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais
elas tiverem recebido supervisão ou instrução relativas ao uso

envolvidos.As crianças não devem brincar com o aparelho.Limpeza e
crianças sem supervisão.

(incluindo crianças) com capacidades físicas, mentais ou motoras
salvo se forem supervisionadas ou lhes sejam dadas instruções
pela sua segurança.
que não brinquem com o aparelho.

reciclado com toda a segurança, de acordo com as regras previstas para os

de costura.(União europeia apenas)
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SEÇÃO I. NOMES DAS PEÇAS
Nomesdas peças
q Base móvel (caixa de acessórios)

w Chapa da agulha

e Passador de linha na agulha

r Cortador de linha

t Tampa lateral

y Estica fio (Alavanca para levantar a linha)

u Seletor de tensão da linha

i Pino do carretel

o Porta-carretel grande

!0 Pino do enchedor de bobina

!1 Limitador do enchedor de bobina

!2 Furo para o pino do carretel adicional

!3 Botões de alteração do ponto

!4 Botões de movimentação do cursor

!5 Visor LCD

!6 Barra deslizante do controle de velocidade

!7 Botão posicionador da agulha (levantar/abaixar)

!8 Botão de arremate automático

!9 Botão de retrocesso automático

@0 Botão Start/Stop (Iniciar/Parar)

@1 Placa de cobertura da lançadeira

@2 Calcador para ziguezague A

@3 Suporte do calcador

@4 Parafuso de fixação da agulha

@5 Agulha

@6 Botão de liberação da placa de cobertura da lançadeira

@7 Tomada de energia

@8 Tomada para o pedal de controle

@9 Interruptor de energia (botão liga/desliga)

#0 Volante

#1 Alça para transporte

#2 Guia de linha superior

#3 Alavanca do calcador

#4 Alavancadosensordecaseadodebotão#4 Alavancadosensordecaseadodebotão

#5 Braço livre

#6 Alavanca dos dentes impelentes

#7 Pedal de controle

#8 Cabo de energia

NOTA:
O desenho e as especificações da máquina de costura
podem ser alterados sem prévio aviso.



Acessórios padrão

q Bobina

w Conjunto de agulhas

e Calcador de ziguezague A (instalado na máquina)

r Calcador fechado para ponto decorativo F

t Calcador para zíper comum E

y Calcador para caseado de botão automático R

u Abridor de casa de botão (descosedor)

i Chave de fenda

o Porta-carretel pequeno

!0 Suporte do carretel

!1 Feltro

!2 Pino do carretel adicional

!3 Escovas de limpeza

!4 Pedal de controle

!5 Cabo de energia
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SEÇÃO
COSTURAR
Conectando
Usando
Desligue
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Usando
Desligue
Insira
Insira
Ligue
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Antes
Antes
coloque
máquina
Limpe
*
estiver
sozinha.

SEÇÃO II. PREPARANDO-SE PARA
COSTURAR
Conectandoa máquina à energia
Usandoo pedal de controle
Desligueo interruptor de energiaq.
Insirao plugue do pedal de controlew na tomada para o pedal
decontrolee.
Insirao plugue da máquinar na tomada de energiat.

Insirao plugue do cabo de energiay na tomada da paredeu.
Ligueo interruptor de energiaq.
O sinal do pedal de controlei será exibido na tela de LCD
quandoo pedal de controle estiver conectado à máquina.

q Interruptor de energia
w
e

Plugue do pedal de controle
Tomada para o pedal de controle

r
t

Plugue da máquina
Tomada de energia

y
u

Plugue do cabo de energia
Tomada da parede

i Sinal do pedal de controle

Usandoo botão Start/Stop (iniciar/parar)
Desligueo interruptor de energiaq.
Insirao plugue da máquinaw na tomada de energiae.
Insirao plugue do cabo de energiar na tomada da paredet.
Ligueo interruptor de energiaq.
q Interruptor de energia

w Plugue da máquina
e Tomada de energia
r Plugue do cabo de energia
t Tomada da parede

NOTA:
O botão de iniciar/parar (Start/Stop) não funciona quando o
pedaldecontroleestáconectado.pedaldecontroleestáconectado.

Antesde usar a sua máquina de costura
Antesde usar a sua máquina de costura pela primeira vez,
coloqueum retalho de tecido embaixo do calcador e ligue a
máquinasem linha por alguns minutos.
Limpe qualquer óleo que possa aparecer.
* Não coloque nada sobre o pedal de controle quando ele
estiverconectado para evitar que a máquina não seja iniciada
sozinha.



Para sua segurança
* Enquanto a máquina estiver em operação, sempre

mantenha seus olhos na área de costura. Não toque em
nenhuma peça em movimento, como por exemplo o estica
fio, o volante ou a agulha.

* Desligue sempre o interruptor de energia e desconecte a
máquina da tomada da parede:
- ao deixar a máquina sozinha.
- ao encaixar ou remover peças.
- ao limpar a máquina.

Plugue polarizado
Este aparelho possui um plugue polarizado (um pino mais
largo do que o outro).
Para reduzir o risco de choque elétrico, este plugue somente
se encaixa de um modo à tomada elétrica.
Se ele não se encaixar completamente na tomada, inverta o
plugue.
Seaindaassimelenãoseencaixar,entreemcontatocomumSeaindaassimelenãoseencaixar,entreemcontatocomum
eletricista qualificado para instalar uma tomada adequada.
Não modifique o plugue de nenhuma maneira
O pedal de controle YC-485EC-1 é o modelo indicado para
esta máquina de costura.

Controlando a velocidade da costura
A velocidade de costura varia com o acionamento do pedal de
controle.
Quanto mais forte você pressionar o pedal, mais rápido a
máquina irá costurar.
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Pressione
agulha.
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Botõesde operação da máquina

barradeslizante do controle de velocidade.
Pressioneo botão de iniciar/pararq novamente para parar a

pressionar e segurar o botão iniciar/pararq.

w Botão de retrocesso de ponto

Ao costurar os pontos (00, 01, 06, 07), a máquina

retrocessode pontow permanecer pressionado.

Sevocê pressionar o botão de retrocesso de pontow quandoq

q

q

q

q Botãoq Iniciar/Parar (Start/Stop)
Abaixea alavanca do calcador.
Pressioneo botão de iniciar/pararq para iniciar a máquina.
A máquina começa a costurar lentamente nos primeiros
pontos;em seguida ela costurará na velocidade definida pela

q

máquina.

NOTA:
• A MáQUINA IRá COSTURAR EM VELOCIDADE LENTA SE VOCê 

q

• O BOTãO INICIAR/PARAR q não pode ser usado com o
pedal de controle conectado à máquina.

q
w

q

costurarápara trás (em retrocesso) enquanto o botão de
w

w

estivercosturando qualquer outro tipo de ponto, a máquina irá
costurarpontos de arremate e parar automaticamente.

w
Seos pontos 00, 01, 06 ou 07 forem selecionados e o pedal
decontrolenãoestiverconectado,amáquinacosturará

e Botão de arremate automático

quandoo w botão de arremate automáticoe for pressionado.

Sevocê pressionar o botão de arremate automáticoe quando
costurartodos os outros tipos de ponto, a máquina costurará

pararautomaticamente.

abaixadadependendo da posição da agulha determinada por

q

w

decontrolenãoestiverconectado,amáquinacosturará
paratrás (em retrocesso) enquanto o botão de retrocessow
permanecerpressionado, e a máquina parará quando o botão
for liberado.

e

Ao costurar os pontos (00, 01, 06, 07), a máquina
costurarápontos de arremate e parará automaticamente

e

w
e

atéo final do ponto atual, costurará pontos de arremate e irá
w

r Botão r posicionador da agulha (levantar/abaixar)
Pressioneeste botão para levantar ou abaixar a barra da
agulha.
A máquina irá parar com a agulha na posição levantada ou

e

estebotão.

e

e
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Pressione o botão para mover o cursor para a esquerda.

y Botões de alteração do ponto
Use esses botões para realizar alterações de ponto.
Mova o cursor sob o dígito que você deseja alterar.
Pressione o botão para aumentar o valor.

y y

t Botões de movimentação do cursor
Use esses botões para mover o cursoru.
Pressione o botão para mover o cursor para a direita.

t

u

y

u

u

t

t

y

Pressione o botão para diminuir o valor.

Barra deslizante do controle de velocidade
A velocidade de costura pode ser variada pela barra deslizante
do controle de velocidade.
Para aumentar a velocidade de costura, mova a barra
deslizante para a direita.
Para diminuir a velocidade de costura, mova a barra deslizante
para a esquerda.
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Costura
A
tubulares,
joelhos,

Alavancado calcador
A alavanca do calcador levanta e abaixa o calcador.

Vocêpode levantar o calcador mais alto do que a posição

levantadanormal para remover facilmente o calcador ou para
ajudara colocar tecidos grossos embaixo do calcador.
q Posição abaixada
w Posição levantada normal
e Posição levantada extra

Cortador de linha
q Cortador de linha

Vocênão precisa de tesoura para cortar as linhas após a
costura.
Simplesmenteuse o cortador de linha integrado.

Basemóvel (caixa de acessórios)
A base móvel oferece uma área de costura ampliada e pode
serremovida para costura com o braço livre.

q
w
e
r

Base móvel (caixa de acessórios)
Lingueta
Furo
Caixa de acessórios

Como retirar a base móvel
Puxea base para fora da máquina, como ilustrado.

Como encaixar a base móvel
Empurrea base, inserindo a lingueta no furo e até que a base
encaixena máquina.

Costura com braço livre
A costura com braço livre é utilizada para fazer costuras
tubulares,como barras de calças, cerzir meias, remendar
joelhos,punhos ou áreas de desgaste em roupas de crianças.
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Substituindo a agulha

q
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Parafuso de fixação da agulha
Suporte de agulha
Lado plano
Folga

z Desligue o interruptor de energia.
Levante a agulha até sua posição mais alta girando o
volante no sentido anti-horário e abaixe o calcador.
Solte o parafuso que prende a agulhaq girando-o no
sentido anti-horário.
Retire a agulha do fixadorw.

x Coloque uma nova agulha no suporte de agulhaw com o
lado plano (chato) voltado para trás.
Quando inserir a agulha no suporte da agulhaw,
empurre-a para cima o máximo que puder.
Aperte o parafuso de fixação da agulhaq firmemente
girando-o no sentido horário.

c Para verificar se a agulha está reta, coloque o lado plano
(chato)e da agulha sobre algo reto (uma chapa da agulha,
vidro, etc.).
A folga r entre a agulha e a superfície plana deve ser
consistente, uniforme.
Nuncauseumaagulharombudaou torta.

Insira o pino do calcadorq na fenda do suporte do calcador
w e empurre para travar o calcador no lugar.

Removendo o calcador
Puxe o calcador para a frente, na direção da seta, para

Sempre use o calcador adequado para o ponto
selecionado.
O calcador errado pode causar a quebra da agulha.

Encaixando o calcador

remover o calcador.

Removendo e encaixando o suporte do calcador

CUIDADO:

Nuncauseumaagulharombudaou torta.

Trocando o calcador

CUIDADO:
Desligue o interruptor de energia antes de substituir o
calcador.

9

Removendo o suporte do calcador
Remova o parafuso de fixaçãoq girando-o no sentido anti-
horário com uma chave de fenda.

Encaixando o suporte do calcador
Alinhe o orifício no suporte do calcadorw com o orifício na
barra do calcadore.
Encaixe o parafuso de fixaçãoq no orifício.
Aperte o parafuso de fixaçãoq girando-o no sentido horário
com uma chave de fenda.

q Parafuso de fixação

w Orifício no suporte do calcador
e Orifício na barra do calcador

CUIDADO:
Desligue o interruptor de energia antes de remover o
suporte do calcador.



Tipos
Calcador
Este
mais
Use
ziguezague.

Indicado

Ponto
Pontos
Ponto
Ponto
Ponto
Chuleando
Bainha
Costura
Ponto
Ponto
Ponto

Calcador
Use
passo.
Coloque

Calcador A

Coloque
de
Você

Indicado

Caseados
Caseados
Caseado
Caseado

Calcador
Este
zíper.
As
costura

Indicado

Costura

Calcador
Use
acetinados

Indicado

Pregar
Ponto
Aplique

Calcador R

Calcador E

Calcador F
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Aplique
Pontos

Tipos de calcador
Calcador para ziguezague A
Estecalcador é feito de plástico transparente para visibilidade
maisclara quando for costurar.
Useeste calcador para costura tanto em ponto reto e
ziguezague.

Indicadopara:

Pontoreto
Pontosde retrocesso automático
Pontode arremate
Pontopara elástico
Pontoem Ziguezague
Chuleandocom o ponto ziguezague
Bainhainvisível
Costurade retalhos (patchwork)
Pontoelástico triplo
Pontoziguezague 3 pontinhos
Pontotipo overlock

(página 20)
(página 22)
(página 22)
(página 22)
(página 25)
(página 26)
(página 27)
(página 28)
(página 35)
(página 35)
(página 35)

Calcador para caseado de botão automático R
Useeste calcador para costura de caseado automático de um
passo.
Coloqueo botãonaguiadestecalcadorepressioneo pedalColoqueo botãonaguiadestecalcadorepressioneo pedal
decontrole.
Vocêpode costurar um caseado do tamanho exato do botão.

Indicadopara:

Caseadosquadrados
Caseadosredondos
Caseadode olho
Caseadocom cordão

(página 31)
(página 33)
(página 33)
(página 34)

Calcador para zíper comum E
Estecalcador pode ser usado para aplicar os dois lados do
zíper.
As laterais do calcador guiam o zíper enquanto mantém a
costurareta.

Indicadopara:

Costurade zipper (página 23)

Calcador fechado para ponto decorativo F
Useeste calcador para costurar pontos decorativos,
acetinados(satin ou cheio) e costurar apliques.

Indicadopara :

Pregarbotão
Pontoconcha
Aplique

(página 26)
(página 27)
(página29)Aplique

Pontosdecorativos acetinados
(página29)
(página 29)



Selecionando linhas e agulhas
Para costura em geral, use o tamanho de agulha 11/75 ou 14/90.
Para costurar tecidos levees use linha e agulha finas, para que o tecidonão
Tecidos pesados requerem uma agulha grande o suficiente paraperfurar
Teste o tamanho da agulha em um pedaço pequeno de retalho dotecido
Em geral, use a mesma linha para a agulha e a bobina.
Ao costurar tecidos elásticos, tecidos muito finos e sintéticos, use aagulha
de ponta azul previne falha nos pontos.

Tecido Linha

Leve

Médio

Algodão
Georgete
Tricô
Lã
Poliéster

Algodão
Poliéster
Jérsei fino
Lã

Seda #80-100
Algodão #80-100
Sintético #80-100

Seda #50
Algodão #60-80
Sintético #50-80
Algodão#50Lã

Brim

Jérsei

Pesado Revestimento
Acolchoado
(Quilting)

Algodão#50

Seda #50

Algodão #40-50
Sintético #40-50
Seda #30
Algodão #50

nãoseja danificado.
perfuraro tecido sem quebrar a linha da agulha.

tecidoque será usado para a costura.

agulhade PONTA AZUL (BLUE TIPPED) (opcional). A agulha

Agulha

#9/65–11/75

#11/75–14/90

#14/90#14/90

#14/90–16/100

#16/100
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x 

w
e

e

x

x

e

Enchendoa bobina
Ajustando o carretel de linha
Coloqueo carretel de linha no pino do carretel com a linha
saindodo carretel conforme a ilustração.

A: Pressione o porta-carretel grandeq firmemente contra o
carretel de linha.
q Porta-carretel grande

B: Para um carretel pequeno, use o porta-carretel pequenow.
w Porta-carretel pequeno

Pino do carretel adicional
Useo pino do carretel adicionalw quando precisar encher
umabobina sem retirar a linha da máquina enquanto trabalha
emum projeto de costura.
Insirao pino do carretel adicional no suporte de carretelq e
encaixeo suporte no furo da máquinae ao lado do pino do
carretelhorizontal.
Coloqueum forro de feltror no pino do carretel e coloque o
carretelde linha nele conforme mostrado.
q Suporte do carretel
w Pino do carretel adicional
e Furo para o pino do carretel adicional

r Forro de feltro

Retirando a bobina

z Mova o botão de liberação da placa de cobertura da
lançadeiraq para a direita e remova a placa de cobertura
da lançadeiraw.
q Botão de liberação da placa de cobertura da

lançadeira
w Placadecoberturadalançadeiraw Placadecoberturadalançadeira

x Remova a bobina da caixa da bobina.
e Bobina



z

x c

v

b

q

x

c
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Enchendo a bobina

NOTA:
Ajuste a velocidade da barra deslizante do controle de
velocidade para a posição máxima.

z Puxe a linha do carretel.

x Passe a linha pelo guia de linha.

c Passe a linha através do furo da bobina de dentro para
fora.
Coloque a bobina no pino do enchedor de bobina.

v Empurre o pino do enchedor de bobina para direita.
O sinal da bobinaq aparece no visor LCD.
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b Segurando a ponta livre da linha em sua mão, inicie a
máquina.
Pare a máquina quando ela tiver enrolado algumas
camadas e, em seguida, corte a linha perto do orifício na
bobina.

n Inicie a máquina novamente.
Quando a bobina estiver totalmente cheia, ela parará
automaticamente.
Pare a máquina e volte o pino do enchedor de bobina para
sua posição original movendo para a esquerda e corte a
linha como mostrado.

NOTA:
A máquina não irá costurar até que o pino do enchedor
tenha voltado a posição original (esquerda).
Por motivos de segurança, a máquina parará
automaticamente 2 minutos depois do início do enchimento
da bobina.
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r

Inserindo a bobina

q Ponta da linha
w Fenda frontal
e Fenda lateral
r Diagrama

z Coloque a bobina na caixa da bobina com a linha passando
em sentido anti-horário.

x Guie a linha passando pela fenda frontal no suporte de
bobina conforme demostrado ao lado.
Puxe a linha para esquerda, passando entre as lâminas da
mola de tensão.

c Continue puxando a linha para a esquerda, até que a linha
passe pela fenda lateral.
Puxe cerca de 10 cm (4 pol.) de linha para trás.

v Prenda novamente a placa de cobertura da lançadeira.
Verifique a colocação da linha consultando o diagramar
mostrado na placa de cobertura da lançadeira.
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x Enquanto segura a linha perto do carretel, puxe a ponta da
linha para baixo ao redor da base do canal da linhae.

Passando a linha na máquina
Passando a linha na máquina

* Pressione o botão posicionador da agulha (levantar/abaixar)
para levantar o estica fio para a posição mais alta.

* Levante a alavanca do calcador.
* Coloque o carretel de linha no pino do carretel (Consulte a

página 12).

q
w
e

Botão posicionador da agulha (levantar/abaixar)
Guia de linha superior
Base do canal da linha

r Alavanca para levantar linha (estica fio)
t Guia de linha inferior

z Puxe a ponta da linha pelo guia de linha superiorw.

q
w

r
e

c Puxe firmemente a linha para cima da esquerda para a
z direita sobre o estica fior e para baixo para dentro do

orifício do estica fio.

v Passe a linha pelo guia de linha inferiort. q

w

w

x Rode o botãoq no sentido da seta conforme ilustrado e

CUIDADO:
DESLIGUE o interruptor de energia ao usar o passador de
linha na agulha.

q
w

Botão
Gancho

e
r

Guia
Ponta da linha

z Levante a agulha até sua posição mais alta.
Puxe para baixo o passador de linhaq o máximo que

w
w

w

q
c e

r

Passador de linha

r

q

w

q

w

e q
q

qpuder.
w
e

introduzao ganchow nofuro daagulha.
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ganchow.

NOTA:
O passador de linha na agulha pode ser usado com

introduzao ganchow nofuro daagulha.
Passe a linha em redor do guia de linhae por baixo do

agulhas do n°11 ao n°16.
Só utilize o passador com linhas de tamanhos 50 a 90.

q

e
w

q
w
e
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Puxandoa linha da bobina

z Levante a alavanca do calcador.
Segure a linha da agulhaq levemente com o dedo.
q Linha da agulha

x Pressione o botão posicionador da agulha (levantar/
abaixar)w para trazer a linha da bobina para cima.
w Botão posicionador da agulha (levantar/abaixar)

c Puxe para trás, por baixo do calcador, as duas linhas
deixando 10 cm (4 pol.).



Ajustando a tensão da linha da agulha para um ponto
reto
Tensão correta
q Linha da agulha (linha superior)
w Linha da bobina (linha inferior)
e Para soltar
r Para apertar

O ponto reto ideal possui linhas travadas (amarradas) entre
duas camadas de tecido, conforme ilustrado (aumentado para
mostrar detalhes).
Se você olhar para a parte de cima e a parte de baixo
da costura, você notará que os pontos são balanceados
uniformemente.
Ao ajustar a tensão da linha da agulha, quanto maior for o
número, mais apertada será a tensão da linha superior.
Os resultados dependem de:
- firmeza e espessura do tecido
- quantidade de camadas de tecido
- tipo de ponto

A tensão está muito apertada
q Linha da agulha (linha superior)
w Linha da bobina (linha inferior)
e Parasoltara tensãoe Parasoltara tensão
r Lado direito (de cima) do tecido
t Lado avesso (de baixo) do tecido

A linha da bobina aparece no lado direito do tecido e o ponto
fica irregular.
Gire o seletor para um número de configuração de tensão mais
baixo para soltar a tensão da linha da agulha.

A tensão está muito solta
q Linha da agulha (linha superior)
w Linha da bobina (linha inferior)
e Para apertar a tensão
r Lado direito (de cima) do tecido
t Lado avesso (de baixo) do tecido

A linha da agulha aparece no lado avesso do tecido e o ponto
fica irregular.
Gire o seletor para um número de configuração de tensão mais
altoparaapertara tensãodalinhadaagulha.
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altoparaapertara tensãodalinhadaagulha.
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Ajustando a tensão da linha da agulha para um
ponto ziguezague
Para um ponto ziguezague ideal, a linha da bobina não
aparece no lado direito (de cima) do tecido e a linha da agulha
aparece levemente no lado avesso (de baixo) do tecido.
Veja as ilustrações para a aparência correta.
Para conseguir uma aparência igual a esta, ajuste a tensão da
agulha conforme necessário.
Tensão correta
q Lado direito (de cima) do tecido
w Lado avesso (de baixo) do tecido

A tensão correta reduz a quantidade de linha da agulha visível
no lado avesso (de baixo) do tecido, sem causar franzimento e
semfazer com que a linha da bobina apareça no lado direito (de
cima)do tecido. Os resultados podem variar de acordo com o
tecido,a linha e as condições da costura.

A tensão está muito apertada
q Ladodireito (decima)do tecidoq Ladodireito (decima)do tecido
w Lado avesso (de baixo) do tecido

Oscantos de cada ziguezague se encontram no lado direito do
tecido

A tensão está muito solta
q Lado direito (de cima) do tecido
w Lado avesso (de baixo) do tecido

Oscantos de cada ziguezague se encontram no lado avesso
dotecido.



q
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x

c

Visor LCD
O visor LCD mostra as seguintes informações quando a
máquina está ligada.

q Número do ponto
w Marca do cursor

ze Largura do ponto
r Comprimento do ponto q

w

mover o cursor sob o número do ponto.
z

Ao ligar a máquina, os cursores aparecem embaixo dos

x dois dígitos do número do ponto.x

para alterar o número do ponto até que o número do ponto
desejadox seja indicado.
O número aumentará ou diminuirá de 1 em 1 cada vez que

c
você pressionar a tecla de alteração do ponto.

q
w
e
r

q

w
e
r

z Pressione as teclas de movimentação do cursor paraz

x

c

q r
w
e

r

z

x Pressione as teclas de valor de alteração do ponto

c

c

q

w

z

x

c

c Pressione a tecla para mover o cursor sob a casa da
dezena do número do ponto.
O número aumentará ou diminuirá de 10 em 10 cada vez
que você pressionar a tecla de alteração do ponto.

Tipos de ponto

* A letra mostrada abaixo da imagem do ponto no painel
ilustrativo de pontos indica o tipo de calcador adequado para o
ponto selecionado.
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SEÇÃO
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Alterando
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SEÇÃO III. COSTURA RETA
Pontoreto
Configuraçõesda máquina

w Tensão da linha:
e Calcador:

2a6
Calcador para ziguezague A

Não coloque os dedos perto do calcador quando estiver
costurando, pois o parafuso de fixação da agulha pode
batersobreosseusdedoseprovocarferimentos.

q
w
e
r

z
q Ponto: 00 ou 01

q

c

q
w

w
x w

w

Abaixea agulha até o ponto onde você deseja começar a

r
r

trás.
Inicie a máquina.
Guiesuavemente o tecido alinhando à guia de costura, e
deixandoa máquina transportar o tecido naturalmente.

CUIDADO:

q

depontoq e costure vários pontos em retrocesso.
Levantea agulha.

usandoo cortador de linha integrado.
Fazendoisso as linhas da máquina ficam no tamanho

Osnúmeros na chapa da agulha indicam a distância entre a

As guias de costura da frente da chapa da agulha (3) são
marcadasem 0,6 cm (1/4˝), 1 cm (3/8˝) e 1,6 cm (5/8˝) da
posiçãocentralizadadaagulha(1).

batersobreosseusdedoseprovocarferimentos.

w

e

q

Finalizando a costura
Parafinalizar a costura reta, pressione o botão de retrocesso

w
e q

q
Retireo tecido e puxe as linhas na direção lateral para cortar

q

w
necessáriopara começar a próxima costura.
q Botão de retrocesso automático de ponto

Uandoas guias de costura
As guias de costura na chapa da agulha e na placa de
coberturada lançadeira ajudam você a medir a margem de
costura.

q
posiçãoda agulha ao centroq e a borda do tecidow.

q Posição da agulha ao centro
w Borda do tecido w

q
w
eposiçãocentralizadadaagulha(1).e

e Guias de costura da frente da chapa da agulha

Alterando a direção da costura (canto)
q Linhas guias de canto
w Botão posicionador da agulha (levantar/abaixar)

Costuracom margem igual em todos os lados, usando a guia
decostura de 1,6 cm (5/8˝), para virar um canto de forma que

acostura continue na mesma distância.
z Pare a máquina quando a borda da frente do tecido

alcançar as linhas guias de cantoq.
x Abaixe a agulha pressionando o botão posicionador da

agulha (levantar/abaixar)w.

c Levante o calcador e vire o tecido 90° no sentido
anti-horário.

v Abaixe o calcador e comece a costurar na nova direção.
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w e r
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w e r
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q

w

e

q

q

w e r

w

w e

w e

Pressione os botões de movimentação do cursor paraq
mover o cursorq abaixo do valordew

“2,2” w (configuração padrão).
Pressione o botão para reduzir o comprimento do ponto.
Pressione o botão para aumentar o comprimento do ponto.

q

O comprimentoqdo ponto pode variar de 0,0 a 5,0.
q Cursor w

NOTA:
O comprimento do ponto de retrocesso não pode ser maior

w

que 4,0.

q

q

w

w

q

r

w

q

q

Ajustando o comprimento do ponto

w

q

w w

q
w Comprimento do ponto (2,2)

w
q

w

q

r

Ajustando aq posição de descida da agulha
A posição de descida da agulha pode ser ajudada para osw

(configuração padrão). r

Pressione o botão para mover aw agulha para a direitar.w
q

Pressione o botão para mover a agulha para a esquerdaw.q q
r

q Largura do ponto (3,5) rw

w
e Centro (3,5)
r q Direita (7,0)

w
e
r

e

w

q

e

r

r

w w

r
e

pontos retos 00 – 04.

q

q

q

r q

q w ”
Pressionewos botões de movimentação do cursor para
mover o cursor abaixo do valor de largura do ponto “3,5wq

q

q

w
w

w Esquerdaq(0,0) w
r w

q
w
e
r

q

r

21

w e r

r

w

r

w
e
r

r

q

q q

w
e
r

r

w

r

w

q
w
e
q



q q q e e ew w w

q q e ew w

r r

Ponto
Configurações
q
w
e

r

Use
com
No
vez.
A
pontos

Ponto
Configurações
q
w
e

r

r r r

q q q e ew w

r

Abaixe
A
lugar
Quando
da
mesmo

Ponto
Configurações
q
w
e

Este
enrugamento
permitindo

22

Pontoreto com retrocesso automático
Configuraçõesda máquina
q Ponto: 02
w Tensão da linha: 2a6
e Calcador: Calcador para ziguezague A

r Botão de retrocesso automático

Useeste ponto para fixar o começo e o final de uma costura
componto de retrocesso.
No final da costura, pressione o botão de retrocessor uma
vez.
A máquina costurará quatro pontos em retrocesso, quatro
pontospara frente e então irá parar automaticamente.

Pontoreto com arremate automático
Configuraçõesda máquina
q Ponto: 03
w Tensão da linha: 2-6
e Calcador: Calcador para ziguezague A

rr Botão de retrocesso automático

Abaixea agulha no local onde deseja inicar a costura.
A máquina costurará diversos pontos de arremate no mesmo
lugare então continuará a costurar para frente.
Quandovocê pressionar o botão de retrocessor no final
dacostura, a máquina fará diversos pontos de arremate no
mesmolugar, e então irá parar automaticamente.

Pontoelástico (malha)
Configuraçõesda máquina
q Ponto: 05
w Tensão da linha: 3-6
e Calcador: Calcador para ziguezague A

Esteponto é um ponto elástico estreito indicado para evitar
enrugamentonos tecidos de malha e costuras de viés,
permitindoque a costura fique plana e aberta.



q
w

q ew

w

e

e

q

q

w

e

e

r

r

r

q q ww

3
4

(7/8˝)
(2.2cm)

(0.3̋ cm)

3

1

2

1

1

0

9

5

4

3

2

4
5

3

1

2

1/8˝
1/8
(0.3 cm)

1

Costura de zíper (aplicação do zíper na peça)

Configurações da máquina
q Ponto: 00
w Tensão da linha: 1-4
e Calcador: Calcador para zíper comum E

Encaixando o calcador para zíper
Encaixe o pino do calcador para zíper na ranhura do suporte
do calcador.
Para costurar o lado esquerdo do zíper, prenda o calcador

para zíper usando o lado direito do pino.
Para costurar o lado direito do zíper, prenda o calcador para
zíper usando o lado esquerdo do pino.
q Ranhura
w Pino
e Para costurar o lado esquerdo
r Para costurar o lado direito

Preparação do tecido
q Lado direito do tecido
w Ladoavessodo tecido
e
w Ladoavessodo tecido
e Costura de fundo
r Final da abertura do zíper
t Ponto de alinhavo

Coloque os lados direito do tecidoq juntos.
Costuree até o final da abertura do zipperr, com uma
margem de costura de 2.2 cm (7/8˝).
Faça pontos de retrocesso para prender a costura.
Aumente manualmente o comprimento do ponto para 4, e
alinhavet a abertura do zíper com uma tensão de linha de 0.

Costura
q Dobra da 0,3 cm (1/8 pol.)
w Dente do zíper
e Tira do zíper

z Prenda o calcador para zíper com o lado direito do pino.
Dobre para cima a margem de costura superior.

Dobre para trás a margem de costura inferior para formar
uma dobra de 0,3 cm (1/8 pol.)q.
Coloque o dente do zíper perto da dobra e prenda-o no
lugar com alfinetes.
Alinhe a borda do tecido com a borda do calcador.
Retorne a tensão da linha e o comprimento do ponto para
as configurações originais.
Façaumacosturaemtodoo comprimentodatira dozíper,
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Façaumacosturaemtodoo comprimentodatira dozíper,
removendo os alfinetes.
Antes de chegar no fecho do zíper, pare a máquina com a
agulha no tecido e levantar o calcador e, em seguida, abra
o zíper alguns centímetros para costurar até final.
Remova o tecido e feche o zíper.



Costura
x

2
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Costura de zíper (Continuação)
x Levante e remova o calcador e coloque o calcador com o

lado esquerdo do pino.
Abra a camada superior do tecido e passe o tecido sobre o
zíper.
Começando logo abaixo do final da abertura do zíper,
costure através do tecido deixando uma distância de 3/8˝ a
1/2˝ dos pontos do alinhavo.
Gire o tecido 90° e faça uma costura em todo o
comprimento do zíper.
Antes de chegar no fecho do zíper, pare a máquina com a
agulha no tecido e levante o calcador.
Use um descosedor para abrir os pontos de alinhavo
alguns centímetros e, em seguida, abra o zíper alguns
centímetros para costurar até o final do zíper.
No final da costura, costure pontos de retrocesso para
arrematar.
Uma vez que ambos os lados do zíper estiverem
costurados, use um descosedor para retirar os pontos do
alinhavo.
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abaixo do valor de largura do ponto “5,0”q (configuração
padrão).

Pressione o botão para aumentar a largura do pontor.
A larguradopontopodevariarde0,0a7,0.

SEÇÃO IV. COSTURA EM ZIGUEZAGUE
Ponto em Ziguezague
Configurações da máquina
q Ponto:
w Tensão da linha:
e Calcador:

06
2-6
Calcador para ziguezague A

O ponto ziguezague é um dos pontos mais úteis e versáteis.
Ele é usado para pregar botão, caseados de botão, chuleado,
remendos, apliques e também pode ser usado como ponto
decorativo.

NOTA:
Utilize uma entretela para costurar tecidos elásticos como
malha, jérsei ou tricô.

q
Ajustando a largura do ponto
Pressione os botões do cursor para mover o cursorw

w

q

w

Pressione o botão para reduzir a largura do pontoe.
q
w

A larguradopontopodevariarde0,0a7,0.

q

Ajustando o comprimento do ponto
q

Pressione os botões do cursor para mover o cursorwr w

abaixo do valorede comprimento do ponto “1,5”t (configuração
rpadrão).

Pressione o botão para aumentar o comprimento do pontou.
O comprimentoqdo ponto pode variar de 0,2 a 5,0.

q

r

w

r

w

q

w

q

r

w w

e
q

w
q

w

Pressione o botão para reduzir o comprimento do pontoy.
q
w

w

q

r

w

q
w
e
r
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q

q

e

e

w

w
Chuleando
Configurações
q
w
e

Este
de

Guie
agulha
tecido.

Abaixando ou levantando os dentes impelentes
A alavanca do dente impelente está localizada embaixo do
braçolivre na parte de trás da máquina.
q Para baixar os dentes impelentes, empurre a alavanca na

direção da setaq.
w Para levantar os dentes impelentes, empurre a alavanca na

direção da setaw, conforme ilustrado, e gire o volantee
em direção a você.

Os dentes impelentes voltarão a ficar na posição
levantados.

Pregar botão
Configuraçõesda máquina
q Ponto: 06
w Tensão da linha: 3-6
e Calcador: Calcador para ponto decorativo F
r Dentes impelentes: Abaixados

Coloquea placa de cerzir. Coloque o botão por baixo do pé de
ziguezague,certificando-se que alinha os buracos com a
ranhurahorizontal no pé.
Determinequalé a definição de largura em ziguezague que
correspondeà distância entre os buracos do botão.
Baixeo pé-calcador para prender o botão. A agulha deve
entrarcom toda a segurança em todos os buracos.
Pressioneo pedal de controle e cosa cerca de 10 pontos.
Corteas linhas 10 cm (4”), deixando uma cauda de linha.
Levea linha da agulha para baixo através do furo do botão e
enrole-a em torno da haste de linha. Puxe a linha para o lado
doavesso e dê um nó.
Removaa placa de cerzir após costurar botões.

Chuleandocom o ponto ziguezague
Configuraçõesda máquina
q Ponto: 06
w Tensão da linha: 3-6
e Calcador: Calcador para ziguezague A

Esteponto é útil na construção de vestuário e no acabamento
debordas de qualquer projeto de costura.

Guieo tecido cuidadosamente durante a costura para que a
agulhacosture o lado direito do ponto ligeiramente fora do
tecido.
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SEÇÃO V. PONTOS UTILITÁRIOS E
DECORATIVOS
Bainha invisível
Configurações da máquina

q Ponto:
w Tensão da linha:
e Calcador:

13
1-4
Calcador para ziguezague A

q Tecido leve
w Tecido pesado
e Lado avesso do tecido
r 0,6 cm (1/4 pol.)
Em tecidos pesados que tendem a desfiar, as bordas devem
ser chuleadas primeiro.
Dobre uma bainha com o lado avesso do tecido para cima para
formar uma margem de costura de 0,6 cm.

Costura
t Quando a agulha costura o lado esquerdo do ponto
y Quando a agulha costura o lado direito do ponto

Coloque o tecido, de modo que a agulha em sua posição mais
à esquerda só perfure a borda da dobra.
Depois da bainha concluída, pressione ambos os lados da
bainha acabado.
O lado superior da tecido deve mostrar apenas os pontos
invisíveis.

Ponto concha
Configurações da máquina
q Ponto: 14
w Tensão da linha: 6-8
e Calcador: Calcador para ponto decorativo F

Use um tecido leve (tricô, por exemplo).
Dobre o tecido conforme mostrado e costure a dobra.
Deixeaagulhasairligeiramentedaextremidadedobradapara

27

Deixeaagulhasairligeiramentedaextremidadedobradapara
criar uma costura em formato de concha.
Você poderá precisar aumentar ligeiramente a tensão da linha
da agulha.
Se você costurar fileiras de pontos concha, dê um espaço de
pelo menos 1,5 cm (5/8 pol.) entre as fileiras.
Você também pode costurar pontos conchas em tecidos de
malha, ou de lã e seda macios em qualquer direção.
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Costura
Configurações
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Costura de retalhos (patchwork)
Configuraçõesda máquina
q Ponto: 00 e 08
w Tensão da linha: 3-6
e Calcador: Calcador para ziguezague A

z Coloque os retalhos de tecido juntando os dois lados
direitos dos tecidos.
Costure o ponto reto 00.
q Lado avesso do tecido

q w

q w Lado direito do tecido
w

z

sobre a linha de costura.
* O ponto 15 também pode ser usado. w

Abra os tecidos deixando a costura aberta. x
Costure o ponto 08 no lado direito da peça centralizando
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abaixo do valor de largura do ponto “3.5”e (configuração
padrão).

Aplique
Configurações da máquina
q Ponto: 16
w Tensão da linha: 1-4
e Calcador: Calcador para ponto decorativo F

* A largura do ponto pode ser alterada sem alterar a posição
de descida da agulha ao centro.

Coloque um aplique no tecido e alinhave-o ou use alfinetes
para segurá-lo no lugar.
Costure enquanto guia o tecido de forma que a agulha faça o
lado direito do ponto na borda externa do aplique.
q Aplique
w Borda externa

Ajustando a largura do ponto

o
Selecione o ponto 16.
Pressione os botões do cursor para moverqcursor

w

q
w

Pressioneo botão parareduzira larguradopontor.
Pressione o botão para aumentar a largura do pontot.
A largura do ponto será alterada de maneira uniforme em

w

Configurações da máquina
q Ponto: 17

w

e
r
t
y

Largura do ponto (3.5)
Ponto 16 (largura do ponto reduzida)
Ponto 16 (largura do ponto aumentada)
Posição de descida da agulha ao centro

q

q

r

w

r q

e

q

Ponto decorativo (acetinado, sati ou cheio)
w

qe
r

w Tensão da linha: 3-6
e Calcador: r Calcador para ponto decorativo F

r

Pressioneo botão parareduzira larguradopontor.
q
w

q

relação a posição de descida da agulha ao centroy.

lado avesso do tecido quanto costurar tecidos elásticos ou que
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esticam.

r

Para melhores resultados de costura, utilize uma entretelado
r
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SEÇÃO VI. CASEADOS PARA BOTÃO
Tipos de caseados

q Caseado quadrado
Este caseado quadrado é geralmente indicado para
tecidos médios a pesados.
O tamanho do caseado é determinado automaticamente
encaixando-se o botão no calcador.

w Caseado redondo
Este caseado é indicado para tecidos finos a médios,
especialmente para blusas e roupas infantis.

e Caseado de olho (tipo fechadura)
Este caseado de olho é indicado para ser usado em
tecidos médios a pesados.
Também é adequado para botões maiores e mais
grossos.

NOTA:
• PARA COSTURAR OS CASEADOS 09 A 11, SIGA O MESMO 

procedimento que o caseado quadrado (consulte as
páginas31a32.).

• O TAMANHO DE UM CASEADO é DEfiNIDO AUTOMATICAMENTE 
ao colocar um botão na parte de trás do calcador para
caseado automático R.

• O SUPORTE DE BOTõES DO CALCADOR ACEITA UM TAMANHO DE 
botão de até 2,5 cm (1˝) de diâmetro.

• ÀS VEZES é NECESSáRIO ALTERAR O TAMANHO DO CASEADO 
para corresponder a certos materiais e linhas pesados
ou específicos.

• FAçA UM CASEADO DE TESTE EM UM PEDAçO EXTRA DO 
tecido para verificar sua configuração.

• COLOQUE O BOTãO NO TECIDO E MARQUE A PARTE DE CIMA E 
a de baixo para determinar a posição do caseado no
tecido.

• UTILIZE ENTRETELAS PARA COSTURAR EM TECIDOS ELáSTICOS. 
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Caseados quadrados
Configurações da máquina
q Ponto:
w Tensão da linha:

06
1-5

e Calcador: Calcador para caseado automático R
r Sinal da alavanca de caseado

Costura
z Pressione o botão posicionador da agulha (levantar/

abaixar) para levantar a agulha.
Coloque o calcador para caseado automático R encaixando
o pinow na ranhuraq do suporte do calcador.
q Ranhura
w Pino

x Puxe o suporte do botão para tráse coloque o botão nele.
Empurre-os juntos, firmemente contra o botão.

NOTA:
Se o botão for extremamente grosso, faça uma casa de
teste em um pedaço extra do tecido.

Se for difícil passar o botão pela casa de teste, você poderá
aumentar o comprimento do caseado puxando o suporte de
botõesparatrásumpouco.botõesparatrásumpouco.
O comprimento do caseado será aumentado.

e Suporte de botão
r Folga extra

c Puxe a alavanca de caseadot para baixo o máximo

possível.
t Alavanca de caseado

v Insira o canto do tecido embaixo do calcador.
Pressione o botão posicionador da agulha (levantar/
abaixar) duas vezes.
Remova o tecido para a esquerda para passar a linha da
agulha através do orifício do calcador.

Coloque o tecido embaixo do calcador e abaixe a agulha no
ponto inicial da marca do caseadou.
Em seguida, abaixe o calcador para caseado automático R.
y Marca do caseado
u Ponto inicial

NOTA:
Certifique-se de não haver folga!0 entre o seletor
deslizante e o batente frontal, caso contrário o caseado
ficará fora de posição ou os comprimentos esquerdo e
direito ficarão diferentes.
i Seletor

o Batente

31

o Batente
!0 Sem folga
!1 Folga
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.

!5

.

b Inicie a máquina para costurar o caseado.
O caseado será costurado automaticamente.
A máquina costurará o lado esquerdo primeiro.

n A máquina costurará o travete traseiro e o lado direito.

m A máquina costurará o travete frontal, em seguida parará
automaticamente.

NOTA:
Se você começar a costurar o caseado sem abaixar a
alavanca de caseado, o visor LCD mostrará a mensagem
“bL” e o sinal da alavanca de caseado!2 piscará.
Abaixeaalavancadecaseadoe reiniciea máquina.Abaixeaalavancadecaseadoe reiniciea máquina.

, Remova o tecido e coloque um alfinete!3 abaixo do travete
em cada ponta para prevenir o corte acidental dos pontos.
Corte a abertura com o descosedor!4.
!3 Alfinete
!4 Descosedor

. Quandoacosturadocaseadoterminar,empurrea. Quandoacosturadocaseadoterminar,empurrea
alavanca de caseado!5 para cima o máximo que puder.
!5 Alavanca de caseado
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Pressione os botões de movimentação do cursor para
mover o cursor abaixo do valor de largura do ponto “5,0”wq
(configuração padrão).
Pressione o botão para reduzir a largura do caseadow

Pressione o botão para aumentar a largura do caseadoe.
A largura do ponto pode ser variada de 2,5 a 7,0 dependendo

Pressione os botões de movimentação do cursor para
moverqo cursor abaixo do valor de densidade do ponto “0,4”q

(configuração padrão).
q

Pressione o botão para fazer o ponto do caseado mais
densow.
Pressioneo botão parafazero pontodocaseadomenos

q

Ajustando a largura e a densidade do ponto para
caseados

• AJUSTANDO A LARGURA DO PONTO
w

q

w

q
w

q

q

do caseado selecionado.w

q

q

w

• AJUSTANDO A DENSIDADE DO PONTO
w

w

q
q
w

Pressioneo botão parafazero pontodocaseadomenos
densoe. w

A densidade dowponto pode ser alterada de 0,3 a 0,8
dependendo do caseado selecionado.q

w

w Tensão da linha: 1-5
q q

e Calcador: Calcador para caseado automático R
w r

q w
w

w

O de costura é o mesmo que do caseadoprocedimentoe

quadrado.

Para trocar a largura ou a densidade do ponto, consulte a
seção “Ajustando a densidade do ponto” acima.

q Ponto: 10

w

e
r

q
w
e
r

r

r

w

r

q e r

r

Caseado redondo
Configurações da máquina

w e r

r

w

q q

w

q
q

q

r

w
q

w
e
r

q
e
r

r

A largura do ponto pode variar de 2,5 a 5,5.
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q Ponto:
w Tensão da linha:

11
1-5

e Calcador: Calcador para caseado automático R

r Perfurador de ilhós

O procedimento de costura é o mesmo que do caseado
quadrado.
Use o descosedor e um perfurador de ilhósr para abrir o
caseado.
A largura do ponto pode ser alterada de 5,5 a 7,0.
Para trocar a largura ou a densidade do ponto, consulte a
seção acima.
* O perfurador de ilhós é um item opcional.

r

Caseado de olho (tipo fechadura)
Configurações da máquina
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c

Caseadocom cordão
Configuraçõesda máquina
q Ponto: 09
w Tensão da linha: 1-5
e Calcador: Calcador para caseado

automático R

z Use o mesmo procedimento que do caseado quadrado.
Defina a largura do ponto para corresponder à espessura
do cordão utilizado.
Com o calcador para caseado levantado, prenda o cordão
de enchimento no denteq atrás do calcador para caseado.

Puxe as pontas do cordão na sua direção embaixo do
calcador para caseado, passando da ponta dianteira.
Prenda o cordão nas garrasw na frente do calcador para

caseado automático para que fique preso firmemente.
Abaixe a agulha na peça de roupa no local de início da
costura do caseado e abaixe o calcador.
q Dente
w Garrasw Garras

x Inicie a máquina e costure o caseado.
Cada lado do caseado e os travetes serão costurados
sobre o cordão.
Remova o tecido da máquina e corte apenas as linhas de
costura.
e Linha da agulha (linha superior)
r Linha da bobina (linha inferior)

c Puxe as pontas soltas do cordão para ajustar.
Com uma agluha de costura manual, passe as ponta do
cordão para o lado avesso do tecido e dê um nó.

NOTA:NOTA:
Corte o cordão nas duas pontas se ele estiver costurado
no tecido e não puder ser puxado.
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SEÇÃO VII. PONTOS ELÁSTICOS
Ponto elástico triplo (pesponto)
Configurações da máquina
q Ponto:
w Tensão da linha:
e Calcador:

04
2-6
Calcador para ziguezague A

Este ponto forte e resistente é recomendado para áreas onde
tanto a elasticidade quanto a resistência são necessárias para
assegurar conforto e durabilidade.

Utilize-o para reforçar áreas como, costuras em cavas de
calças e mangas, além de permitir reforço extra em mochilas e
bolsas.

Ponto ziguezague 3 pontinhos
Configurações da máquina
q Ponto: 07
w Tensãodalinha: 3-6w Tensãodalinha: 3-6
e Calcador: Calcador para ziguezague A

Para acabamento
Este ponto é usado para dar acabamento nas bordas das
costuras em tecidos sintéticos e outros tecidos que tendem a
franzir.
O ponto também é excelente para cerzir e remendar áreas
desgastadas.
Posicione o tecido dob o calcador deixando uma margem de
costura de 1,6 cm (5/8˝).
Depois de costurar, corte o excesso da margem do tecido
perto da linha dos pontos.
Cuidado para não cortar os pontos.

Para remandar
Coloque a área desgastada ou rasgada sob a agulha para que
o ponto costure ambos os lados e uma as partes rasgadas.
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Ponto tipo overloque
Configurações da máquina
q Ponto: 12
w Tensão da linha: 3-6
e Calcador: Calcador para ziguezague A

Alinhe o tecido de forma que ao costurar, o lado direito do
ponto fique ligeiramente fora da borda do tecido.
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Corrigindo pontos distorcidos
Os resultados da costura de pontos elásticos podem variar
dependendo das condições de costura, como a velocidade,
tipo de tecido, quantidade de camadas, etc.
Sempre faça um teste da costura em um pedaço do tecido que
você deseja usar no seu trabalho.
Se os pontos elásticos ficarem distorcidos, corrija-os como
seletor de ajuste da regulagem do ponto.
q Seletor de ajuste da regulagem do ponto

Ponto elástico
Se o ponto estiver justo (comprimido), gire o seletor de ajuste
da regulagem do ponto na direção de “+”.
Se o ponto estiver aberto (esticado), gire o seletor de ajuste da
regulagem do ponto na direção de “–”.
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o explicado nesta seção.

de um radiador de calor ou sob luz direta do sol.
Limpe a parte de fora da máquina com um pano macio e

SEÇÃO VIII. CUIDANDO DA SUA MÁQUINA

CUIDADO:
q

w

Desligue o interruptor de energia e retire o plugue de
energia da máquina.
Não desmonte a máquina de nenhum outro modo que não

q

Não guarde a máquina em uma área de alta umidade, perto

w

e q
sabão neutro. q

qLimpando a área da lançadeira e dentes impelentes
w

z Retire a agulha e o calcador.
Remova os parafusos de retenção da chapa da agulha com
a chave de fenda.
Remova a chapa da agulha e a bobina.
q Parafuso

x Levante a caixa da bobina e remova-a.
w Caixa da bobina

c Limpe a caixadabobinacomaescovadelimpeza.

v Limpe a área dos dentes impelentes e a lançadeira com a

c Limpe a caixadabobinacomaescovadelimpeza.

q

e
w

escova de limpeza.
e Escova de limpeza

q
w

e
b Limpe o compartimento da lançadeira com um pano macio.

r Pano macio

NOTA:
Você também pode usar um aspirador de pó.
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z Insira a caixa da bobina noq compartimento da lançadeira.

x Assegure-se de que a saliência da caixa da bobina encaixe
perto do trava da lançadeira.

q

w

Instalando a caixa da bobina

CUIDADO:
• NãO PUXE O TECIDO OU GIRE O VOLANTE SE HOUVER LINHAS OU 

tecido enrolados na área da lançadeira.
Remova a a chapa da agulha para remover as linhas
emaranhadas. q

• NãO APLIQUE óLEO NA áREA DA CAIXA DA BOBINA OU DA 
lançadeira.

w
e q

q
w

q eSaliência
w Trava

c Prenda a chapa da agulha.
Aperte os parafusos de retenção firmemente com a chave
de fenda.
e Parafuso de retenção

q

e

w

q
w
e



Causa

A máquina não costura com o botãoStart/
Stop (iniciar/Parar) porque o pedalde
controle está conectado.

O caseado não costura sem baixar a
alavanca de caseado.

O pino do enrolador de bobina está à
(posição de enchimento de bobina).

Sinais de problemas e avisos

Sinais de advertência

Sinal sonoro

Pip

Pip-pip-pip

Pip-pip-peep

Peep

O alarme soa quando:

Operação normal

Operação inválida

O caseado está completo.

Mau funcionamento

A máquina foi religada muito rápidodepois

de ter parado por sobrecarga deenergia.

IMPORTANTE:
Limpe a parte exterior da máquina com um pano macio seco. Não useprodutos
Guarde a máquina em local seco e arejado.
Não deixe a máquina em áreas de alta umidade, perto de qualquer item
É normal que a máquina faça um zumbido fraco.
A tela de LCD e as teclas de seleção de pontos podem aquecer quando
horas.

Teste esta solução

Start/
de

direita

Desconecte o pedal de controle e inicie a máquina.

Abaixe a alavanca de caseado e reinicie a
máquina.

Mova o pino do enchedor de bobina para a
esquerda.

depois

energia.
Espere pelo menos 15 segundos para reiniciar.
Se as linhas estiverem enroscando, remova as
linhas

produtosquímicos ou solventes.

que transmita calor ou sob a luz solar direta.

a máquina estiver em funcionamento por várias
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Identificação e solução de problemas

Problema
A linha da agulha
quebra

A linha da bobina
quebra

A agulha quebra

Causa
1. A linha da agulha não foi passadacorretamente.
2. A tensão da linha na agulha está muitoalta.
3. A agulha está torta ou cega (rombuda).
4. A agulha está colocada incorretamente.
5. A linha da agulha e a linha da bobinanão

calcador ao iniciar a costura.
6. As linhas não foram puxadas para trásapós
7. O tecido se move muito rapidamenteao

quilting livre.

1. A linha da bobina não está passadacorretamente
bobina.

2. Há acúmulo de fiapos na caixa dabobina.
3. A bobina está danificada e não girasuavemente.

1. A agulha está colocada incorretamente.
2. A agulha está torta ou rombuda.
3. O parafusodefixaçãodaagulhaestáfrouxo.

Laços nas costuras

Pontos pulados

Costura franzida

O tecido não
estádeslizando

3. O parafusodefixaçãodaagulhaestáfrouxo.
4. Um calcador inadequado foi utilizado.
5. As linhas não foram puxadas para trásapós
6. A agulha é muito fina para o tecido que

1. A tensão da linha na agulha está muitobaixa.
2. A agulha está muito grossa ou muitofina

1. A agulha está colocada incorretamente.
2. A agulha está torta ou rombuda.
3. A agulha e/ou os pontos não estão deacordo

está sendo costurado.
4. Alinha da agulha não foi passadacorretamente.
5. Uma agulha de má qualidade estásendo

1. A tensão da linha na agulha está muitoalta.
2. A linha da agulha não foi passadacorretamente.
3. A agulha é muito grossa para o tecidoque
4. O comprimento do ponto é muitolongo
* Uma entretela não está sendo usadapara

finos.

1. Os dentes impelentes estão obstruídospor
2. Os pontos estão muito pequenos.
3. Osdentesimpelentesnãoforamlevantados.

40

estádeslizando
suavemente.

A máquina não
funciona.

Os pontos são

distorcidos

3. Osdentesimpelentesnãoforamlevantados.
4. O calcador está desgastado.

1. A máquina não está conectada ou opedal
conectado.

2. A linha ficou presa no compartimentoda
3. O pino do enchedor da bobina continua

da bobina.

1. O ajuste do ponto está desregulado.
2. Os dentes impelentes estão cheio defiapos.
3. Acúmulo de linha no compartimentoda

bobina.
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